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<b>ABSTRAK</b><br>

Detta Olyvia Nirwana. Abstrak sbb. Skripsi ini membahas analisis distorsi makna nomina yang terjadi
akibat penerjemahan adaptasi dalam manga Doraemon volume 1-10. Penerjemahan adaptasi mengakibatkan
perbedaan referen yang diacu oleh pengarang dan pembaca sehingga menyebabkan hilangnya aspek makna
sense. Penelitian ini merupakan penelitian kualitatif yang berdasarkan analisis dekomposisi |eksikal atau
analisis komponen makna menggunakan tabel biner yang dikuatkan oleh penghitungan prosentase ketepatan
makna suatu terjemahan. Hasil penelitian menyatakan bahwa metode penerjemahan adaptasi menyebabkan
komponen makna yang hilang lebih banyak daripada komponen makna yang sama pada suatu terjemahan.
<hr>

<b>Abstract</b><br>

The focus of this study isthe distortion of noun's meaning in the 1st-10th volume of Doraemon manga
which is happened because the noun is adapted. Adaptation causes difference between source language's
noun and target language's noun's component of meaning leading to the non-existent of sense between
author and reader. This study is a qualitative study using lexical decomposition method, as known as
componential analysis. The result of this study shows that adaptation causes the number of different
component of meaning higher than the same component in a trandlation.
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